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The lamp is connected to the vehicle battery and to
the plus terminal on the ignition (terminal 15) of the
vehicle. The daylight driving lights come on immedi-
ately as soon as the ignition is turned on. As soon as
the vehicle is switched off, the daylight driving lights go
out.

The location of terminal 15 / ignition plus terminal varies
according to the vehicle. Further information concerning
the location of terminal 15 on the vehicle can be pro-
vided by your specialist workshop.

If you have any questions, or if you have any technical
problems, please contact OSRAM customer service on
+49 89/6213-3322 or tcs@osram.de (Telephone cus-
tomer service in German and English).

@ Die Lampe wird an der Fahrzeugbatterie sowie am
Ziindungsplus (Klemme 15) des Fahrzeuges angeschlos-
sen. Beim Betétigen der Zliindung gehen die Tagfahr-
leuchten sofort an. Sobald das Fahrzeug ausgeschaltet
wird, schalten die Tagfahrleuchten ab.

Der Verbauort der Klemme 15 / Zindungsplus ist je
Fahrzeugtyp unterschiedlich. Weitere Informationen zur
Lage der Klemme 15 im Fahrzeug bekommen Sie in
Ihrer Fachwerkstatt.

Bei Fragen bzw. technischen Problemen wenden Sie sich
bitte an den OSRAM Kundendienst +49 89/6213-3322
oder tcs@osram.de (Telefonischer Kundendienst in
deutsch und englisch).

@® La lampe est connectée a la batterie du véhicule
ainsi qu’a la borne positive (borne 15) sur le contact du
véhicule. Les feux diurnes s’allument immédiatement
dés que le contact est tourné. Les feux diurnes
s’éteignent des que le véhicule est éteint.
L’emplacement de montage de la borne 15/ borne Plus
de I'allumage varie d’un type de véhicule a I'autre. Pour
de plus amples informations a propos de la position de
la borne 15 a Iintérieur du véhicule, adressez-vous a
votre atelier spécialisé.

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des
problémes techniques, veuillez vous adresser au service
apres-vente OSRAM au +49 89/6213-3322 ou a
tcs@osram.de (Assistance clientéle par téléphone
en allemand et en anglais).

@ La lampada € collegata alla batteria della vettura e
al terminale positivo dell’accensione (terminale 15) del-
la vettura. Attivando |‘accensione le luci di marcia diur-
na si accendono immediatamente. Non appena si spegne
il veicolo, si spengono anche le luci di marcia diurna.

Il luogo di montaggio del morsetto 15 / positivo sotto
chiave dipende dal tipo di veicolo. Per ulteriori informa-
zioni sulla posizione del morsetto 15 nel veicolo rivol-
gersi alla propria officina specializzata.

Per dubbi o problemi tecnici rivolgersi al Servizio clien-
ti OSRAM +49 89/6213-3322, oppure scrivere all‘indi-
rizzo tcs@osram.de (Servizio clienti telefonico in tedesco
e inglese).

® La lampara esta conectada a la bateria del vehiculo
y al borne positivo en el encendido (borne 15) del vehi-
culo. Al accionar el encendido, las luces de conduccion
diurna se encienden de inmediato. En cuanto se des-
conecta el vehiculo, se apagan las luces de conduccion
diurna.

El lugar de montaje del borne 15 / polo positivo del
encendido varia segun el modelo de vehiculo. Para mas
informacion acerca de la ubicacién del borne 15 en el
vehiculo, consulte a su taller especializado.

Para cualquier consulta o problema técnico, puede di-
rigirse al Servicio de Atencion al Cliente de OSRAM:
+49 89/6213-3322 o tcs@osram.de (Servicio telefénico
de atencion al cliente en aleman e inglés).

@® A lampada estd ligada a bateria do veiculo e ao pdlo
positivo, na ignicdo (terminal 15) do veiculo. Ao ligar a
ignicéo, as luzes de conducao diurna acendem-se de
imediato. Assim que o veiculo for desligado, as luzes
de condugéo diurna desligam-se.

A localizagdo de montagem do borne 15 / positivo da
ignicdo varia em fungdo do veiculo. Obtera mais infor-
macdes sobre a posi¢cdo do borne 15 no veiculo junto
da sua oficina.

Em caso de duvidas ou problemas técnicos, dirija-se
por favor ao servigo de apoio ao cliente da OSRAM
+49 89/6213-3322 ou tcs@osram.de (Servigo de aten-
dimento telefénico em alem&o e inglés).

H Avxvia ouvdéeTal pe TV prtatapia Tou oxAUaTog
Kal Je Tov BeTIkO TePUATIKO TNG Milag (teppatikdg 15)
Tou oxrpatog. ‘Otav evepyortoleital n avadpAeén avapouv
apéows Ta dwTa NUEPAG Tou oxripatog. MoAg ofrioel
TO AUTOKIVNTO ATIEVEPYOTIOLOVVTAL KAl TA PWTA NPEPAG.
H 8¢on tou akpodektn 15 / Tou BeTIKOL TIOAOL TOUL TIN-
viou avadAegng dladEpel avaloya pe Tov TOTIO TOU OxI-
partog.

MeploooTepeg TIANPOdOPIEG OXETIKA Pe TN B€on Tou
aKkpodEKTN 15 oTo auTokivntd oag PTopEi va oag Ta-
PEXEL TO OUVEPYEIO AUTOKIVATWY 0Ag.

Ma epwTAoELG 1 TEXVIKA TTPpoPArata, arevbuvBeite oTnv
E€utinpétnon mehatwv g OSRAM, oto tnAédwvo
+49 89/6213-3322 | oto tcs@osram.de (ThAedpwvikr
€ELTINPETNON TIEAATWV OTA YEPHAVIKA KAl AyyALKA).

@ De lamp is aangesloten op de voertuigaccu en de
plusklem van het contact (klem 15, contact aan) van het
voertuig. Bij activering van de ontsteking gaan de voer-
tuiglampen voor overdag direct aan. Zodra het voertuig
wordt uitgeschakeld, worden de voertuiglampen voor
overdag uitgeschakeld.

De inbouwplaats van klem 15 / ontsteking plus is per
voertuigtype verschillend. Meer informatie over de plaats
van klem 15 in het voertuig krijgt u in uw gespeciali-
seerde werkplaats.

Neem bij vragen of technische problemen contact op
met de OSRAM klantenservice +49 89/6213-3322 of
tcs@osram.de (Telefonische klantenservice in Duits en
Engels).

OSRAM &
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& Lampan &r ansluten till fordonsbatteriet och till plus
terminalen pa tdndningen (terminal 15) pa fordonet. Nar
tandningen slas pa tands varselljusen omedelbart. Nar
fordonet sténgs av slécks varselljusen.

Platsen dér stift 15 / tdndningspulsen befinner sig va-
rierar beroende pa fordonstyp. Narmare information om
var stift 15 befinner sig i ditt fordon erhaller du av din
fackverkstad.

Om du har fragor resp. tekniska problem, kontakta
OSRAM kundtjanst +49 89/6213-3322 eller tcs@osram.de
(Kundservice per telefon pa tyska och engelska).

@ Lamppu kytketdan ajoneuvon akkuun ja ajoneuvon
sytytyksen plusnapaan (napa 15). Paivaajovalot syttyvat
heti, kun sytytys kytketaan péaalle. Paivaajovalot sam-
muvat, kun ajoneuvo sammutetaan.

Liittimen 15 / kytketyn plussan sijoituspaikka vaihtelee
ajoneuvotyypin mukaan. Lisétietoja liittimen 15 sijain-
nista ajoneuvossasi saat ammattikorjaamostasi.

Jos sinulla on kysyttavaa tai teknisia ongelmia, ota yh-
teyttd OSRAM-asiakaspalveluun: +49 89/6213-3322 tai
tcs@osram.de (Asiakaspalvelu puhelimella saksaksi ja
englanniksi).

@ Paeren er koblet til kjoretoyets batteri og til plusster-
minalen pa kjoretayets tenning (terminal 15). Kjorely-
sene tennes straks man slar pa tenningen. Kjerelysene
slukker straks man slar av tenningen.

Klemme 15 / tenningens plusspol er montert pa ulike
steder avhengig av kjeretaytype. Et autorisert bilverksted
kan gi deg flere opplysninger om hvor i kjoretoyet klem-
me 15 er plassert.

Ved spersmal eller tekniske problemer kan du henvende
deg til OSRAM kundetjeneste tIf. 0049 89 6213-3322
eller sende en epost til tcs@osram.de (Kundeservice per
telefon pa tysk og engelsk).

Lyskilden er tilsluttet keretgjets batteri og plusklem-
men pa keretgjets teending (klemme 15). Ved aktivering
af teending teendes korelyset automatisk. Nar koretojets
motor slukkes, slukker kerelyset automatisk.
Monteringsstedet for terminal 15 / teendingsplus afhaen-
ger af karetojstypen. Dit veerksted kan oplyse dig om
placeringen af terminal 15 pa dit keretg;.

Ved spergsmal eller tekniske problemer kan du kon-
takte OSRAM kundeservice +49 89/6213-3322 eller
tcs@osram.de (Telefonisk kundeservice pa tysk og engelsk).

@ Lampa je pfipojena k akumulatoru vozidla a ke klad-
nému polu zapalovani (pdl 15) vozidla. Pri aktivaci za-
palovani se ihned rozsviti svétla pro denni sviceni. Jak-
mile se vozidlo vypne, vypnou se svétla pro denni svi-
ceni.

Misto montéze svorky 15 / kladny kontakt zapalovani
se lisi podle typu vozidla. Dalsi informace k poloze svor-
ky 15 zjistite ve vaSem autoservisu.

P¥i dotazech resp. technickych problémech se obratte na
zékaznicky servis spole¢nosti OSRAM +49 89/6213-3322
nebo tcs@osram.de (Telefonicka podpora pro zékazniky
v némeckém a anglickém jazyce).

Jlamna nogkntoyeHa K akKymynsaTopy aBToMo6mns un
K MONOXUTENBLHOW KieMMe 3akuraHus (knemma 15)
aBTOMOOUASA. [MpK BKIKOYEHUN 3a>KUraHWsi HeMeASIEHHO
3aropatoTcsi AHEBHbIE XOA0BbIe OrHY. MNpy BbIKNoYeHUN
3aXKNraHnst JHEBHbIE XOA0BbIE OrHY OTKIOYAIOTCS.
MecTo MOHTaxa knemMMbl 15 / MONOXUTENBHOMO BbIBO-
[a 3aKUraHns OT/IMHAOTCA B 3aBYCUMOCTMW OT MapKu 1
mMogzenv aBToMo6uns. [1ononHUTeNbHYO MHOPMaUmo
Mo PacrooXXeHUo KneMmbl 15 B aBTOMOGUNE MOXHO
y3HaTb B Baluem cepB/MCHOM LieHTpe.

Mpn BO3HMKHOBEHUM BOMPOCOB UK NPo6nemM TeXHNYe-
CKOro xapaktepa obpaliantech B Cly»X0y Nogaep>KKm
knneHToB OSRAM o TenedoHy +49 89/6213-3322 unu
no appecy aNEeKTPOHHON NoYTkl tcs@osram.de (Cnyx6a
NOAAEP>KKN KIIMEHTOB MO TeneoHy Ha HeMELKOM 1
aHIMUIACKOM 5i3blKax).

@ A lampa a jarmU( akkumulatorahoz és a jarmi gyuj-
tasanak pozitiv kapcsahoz (15-6s kapocs) csatlakozik.
A gyujtas rdadasakor a nappali menetfények automati-
kusan bekapcsolnak. Amint a jarmdvet ledllitja, kikap-
csolnak a nappali menetfények.

A 15. csatlakozdé / gyujtés pozitiv pélusa minden jarma-
tipusnal mas helyen talalhaté. A 15. csatlakozo jarma-
beli helyérdl tovabbi informaciokat markaszervizében
kaphat.

Kérdések vagy muiszaki problémak esetén keresse az
OSRAM ugyfélszolgalatat a +49 89/6213-3322 telefon-
szamon, vagy a tcs@osram.de cimen (Német és angol
nyelv( telefonos tgyfélszolgalat).

Lampke podtacza sie do akumulatora samochodo-
wego i dodatniego ztagcza w zaptonie (zacisk 15) pojaz-
du. Podczas uruchamiania zaptonu natychmiast wtg-
czaja sie Swiatta do jazdy dziennej. W momencie wyta-
czenia silnika pojazdu wytaczaja sie rowniez $wiatta do
jazdy dziennej.

Zacisk 15 / biegun dodatni zaptonu sga umiejscowione
w réznych miejscach w zaleznosci od rodzaju pojazdu.
Wiecej informacji na temat umiejscowienia zacisku
15 w pojezdzie otrzymaja Panstwo w swoim warsz-
tacie.

W razie pytan lub problemdw technicznych nalezy skon-
taktowac sie z Dziatem obstugi klienta firmy OSRAM
telefonicznie: +49 89/6213-3322 lub droga e-mailowa:
tcs@osram.de (Telefoniczna obstuga klienta w jezyku
niemieckim i angielskim).

@& Lampa je pripojend na akumulétor vozidla a kladny
pol zapalovania (pdl 15) vozidla. Po zapnuti zapalovania
sa ihned rozsvietia denné svetla. Po vypnuti vozidla
denné svetla zhasnu.

Miesto uloZenia svorky 15/kladného pdlu zapalovania je
rozdielne podla typu vozidla. Dalsie informécie o polohe
svorky 15 vo vozidle ziskate v servisnej dielni.

V pripade otazok, resp. technickych problémov sa
obratte na zakaznicky servis OSRAM na telefénnom
Cisle +49 89/6213-3322 alebo na e-mailovej adrese
tcs@osram.de (Telefonickd podpora pre zdkaznikov v
nemeckom a anglickom jazyku).

OSRAM &
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Sijalka je povezana z akumulatorjem vozila in s po-
zitivnim (+) priklju¢kom pri vzigu (priklju¢ek 15) vozila.
Po vzigu se takoj prizgejo luci za voznjo podnevi. Ko
vozilo ugasnete, ugasnejo tudi luci za voznjo podnevi.
Mesto vgradnje sponke 15 / pozitivnega elementa za
vzig se razlikuje glede na tip vozila. Ve¢ informacij o mestu
sponke 15 v vozilu je na voljo v specializiranih delavnicah.
Ce imate vprasanja oziroma tehni¢ne teZave, se, prosi-
mo, obrnite na servisno sluzbo podjetjia OSRAM po
telefonu +49 89/6213-3322 ali po e-posti tcs@osram.de
(Telefonska servisna sluzba v nemscini in angles¢ini).

Lamba aracin akusiine ve aragtaki ategleme sistemi-
nin (terminal 15) arti kutbuna baglhdir. Kontak calistirl-
diginda gundiiz igiklari hemen yanar. Ara¢ kapatildigin-
da giindlz i1siklari kapanir.

Klemensin 15 / kontak artisinin montaj yeri arac tipine
gore farklidir. Klemensin aractaki konumuna yénelik
diger bilgileri atélyenizden 6grenebilirsiniz.

Sorulariniz veya teknik problemleriniz varsa litfen
+49 89/6213-3322 numarali telefon veya tcs@osram.de
adresi Uzerinden OSRAM musteri hizmetleri ile iletisim
kurun (Telefonda Almanca ve ingilizce miigteri hizmetleri).

Svijetilika je spojena s akumulatorom vozila i na plus
terminal sustava za paljenje (terminal 15) vozila. Nakon
aktiviranja paljenja odmah ukljucite dnevna svjetla. Kada
isklju¢ite vozilo, odmah iskljucite i dnevna svjetla.
Polozaj instalacije priklju¢ka 15 / paljenja je razli€it, ovi-
sno o vrsti vozila. Dodatne informacije o polozaju pri-
klju¢ka 15 u vozilu potrazite u nasoj radionici.

Ako imate pitanja ili tehni¢kih problema, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke OSRAM na broj +49 89/6213-3322
ili elektronskom postom na tcs@osram.de (Telefonska
Sluzba za korisnike na engleskom i njemackom jeziku).

Lampa este conectata la bateria vehiculului si la
borna pozitiva a aprinderii (borna 15) vehiculului. Cand
se actioneaza contactul se aprind imediat luminile de zi.
Odata cu oprirea contactului se sting si luminile de zi.
Amplasarea bornei 15 / plusul de dupa contact difera in
functie de modelul vehiculului. Mai multe informatii re-
feritoare la amplasarea bornei 15 la vehicul vi se pot
oferi la atelierele auto.

Pentru intrebari sau asistenta tehnica va rugam sa
contactati serviciul de relatii cu clientii la telefonul
+49 89/6213-3322 sau prin email: tcs@osram.de
(Serviciu de relatii cu clientii in limbile germana si
engleza).

Namnara e ceBbp3aHa ¢ akymynaropa Ha aBToMobu-
na, a nonoXuTenHara kfema — KbM 3anansBaHeTo (knema
15) Ha aBTOMO6una. Korato Bkno4MTe 3ananBaHeTo,
BKJIIOYETE BefHara fHeBHUTE cBETUHW. Cnep kaTo npe-
BO3HOTO CPEACTBO O6bAE CNPSHO, USKIIOHETE AHEBHUTE
CBET/INHWN.

MscToTO Ha nHCcTanupaHe Ha knema 15/3anansaHeTo
Bapvpa B 3aBMCYMOCT OT TVMa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
3a noseye NH(OpPMaLMS OTHOCHO MECTOMONOXEHNETO
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Ha knema 15 B NpeBO3HOTO CPEACTBO Ce OObPHETE KbM
obenyxsawms Bu cepsus.

AKO nmaTe BbNpoCcKu NN TEXHUYECKM Npobnemun, Mons,
CBbPXXETE Ce C eKuna 3a 06Cy>XBaHe Ha KIMEHTN Ha
OSRAM Ha Ten. +49 89/6213-3322 nnun Ha appec
tcs@osram.de (TenedoH 3a o6eny)KBaHe Ha KIMEHTU Ha
HEMCKU 1 aHIUIACKN e3UK).

&) Lamp on tGhendatud séiduki aku ja stilite pluss-klem-
miga (klemm 15). Sulte aktiveerimise korral siittivad
lahituled automaatselt. Niipea, kui sdiduk seisatakse,
ltlituvad lahituled valja.

Klemmi 15 / siilite plussi paigalduskoht on igal sdiduki
thubil erinev. Lisateavet oma soiduki klemmi nr 15 asu-
koha kohta saate oma teenindustéokojalt.

Kui teil on kisimusi, véi mistahes tehnilisi probleeme,
palun votke Uihendust OSRAMi klienditeenindusega tele-
fonil +49 89/6213-3322 voi e-posti teel: tcs@osram.de
(Klienditoe telefonil teenindatakse saksa ja inglise keeles).

@ Lempa yra prijungta prie transporto priemonés aku-
muliatoriaus ir prie transporto priemonés degimo
(15 gnybtas) teigiamo gnybto. Aktyvinus uzdegima, die-
niniai zibintai i$ karto jsijungia. Kai tik Jusy transporto
priemoneé isjungiama, jsijungia dieniniai zibintai.

15 gnybto / uzdegimo pliuso montavimo vieta skiriasi,
priklausomai nuo transporto priemonés tipo. Daugiau
informacijos apie 15 gnybto padétj transporto priemo-
néje Jums suteiks specializuotos dirbtuves.

I8kilus klausimams arba techninéms problemoms, kreip-
kités | OSRAM Kklienty aptarnavimo tarnyba telefonu
+49 89/6213-3322 arba el. pastu tcs@osram.de (Klien-
ty aptarnavimas telefonu angly ir vokieciy kalbomis).

@ Spuldze ir savienota ar transportlidzekla akumulato-
ru un pie transportlidzekla aizdedzes plus terminala
(15 terminalis). ledarbinot aizdedzi, dienas gaitas luktu-
ri iesledzas automatiski. Tiklldz automasina tiek izsleg-
ta, dienas gaitas lukturi izsledzas.

15. spailes/aizdedzes pozitiva pola uzstadi$anas vieta
atSkiras atkariba no transportlidzekla veida. Plasaku
informaciju par 15. spailes atraSanas vietu transportli-
dzekli uzzinasiet specializetaja darbnica.

Jautajumu vai tehnisku problemu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar OSRAM Kklientu servisu pa talruni
+49 89/6213-3322 vai e-pastu tcs@osram.de (Klientu
apkalpo$ana pa talruni vacu un anglu valodas).

Svetiljika je priklju¢ena na akumulator vozila i na plus
terminal sistema za paljenje (terminal 15) vozila. Nakon
aktiviranja paljenja odmah uklju¢ite dnevna svetla. Kada
isklju¢ite vozilo, odmah iskljucite i dnevna svetla.
Polozaj instalacije terminala 15 / paljenja se razlikuje,
zavisno od tipa vozila. Dodatne informacije o polozaju
terminala 15 u vozilu potrazite u nasoj radionici.

Ako imate pitanja ili tehni¢kih problema, obratite se
OSRAM servisnoj sluzbi na broj +49 89/6213-3322 ili
elektronskom postom na tcs@osram.de (Telefonska
Sluzba za korisnike na engleskom i nemackom jeziku).

OSRAM &
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JNamna nigknioveHa go akymynstopa aBToMobins i
NIOCOBOI KNemy 3amka 3anantoBaHHs (KOHTakT 15) aB-
TOMOG6INS. MNMpoTsarom 3ananioBaHHA Bigpasy BKIOYITh
apu AeHHoro csitna. Sk Tinbkn aBToMoGifb 6yae Bu-
MKHYTO, BUMKHIiTb papy EHHOrO CBiTna.

Micue ycTaHoBKY Knemu 15 / NO3UTUBHUIA ENeMeHT po3-
TaloBaH B Pi3HMX MiCUSIX, B 3aJIEXKHOCTI Bif, TUMy TpaH-
CMnopTHOro 3acoby. [1ns oTpMMaHHs A0AaTKOBOI iHpop-
Madii npo MicLe posTallyBaHHs knemu 15 B TpaHcnopT-
HOMY 3ac06i 3BEPHITbCS 40 CEPBICHOMO LIEHTPY.

Ko y Bac € nuTaHHs abo TexHiYHi npobnemu, 3Bep-
TarTecs B cnyo6y 3amoBHrKa OSRAM +49 89/6213-3322
abo 3a agpecoto tcs@osram.de (TenedoHHa cnyx6a
PO60TY 3 KNiIEHTaMU HIMELIbKOIO | aHMICbKOK MOBaMM).

@ Llam KenikTiH aKKyMynaTopblHa >keHe Kenik
oTanAblpyablH (15-wWwi Knemma) Kocy knemmacbiHa
XanFaHapl. KyHaisri anbicka xapblk 6epy dapnapbl
KenikTi oTangblpraH Ke3ge gepey Kocbinagbl. Kenik
eLLKeH 6oiiaa KyHAI3ri anbicka >kapblk 6epy hapnapsbl
ceHeqi.

15-1Wi KNemmaHbIH, opHanacybl / oTangblpyAblH KOCY
YALWbIFbI Kenikke cankec e3repepi. Kenikreri 15-wwi
KneMMaHbIH opHanacybl Typasnbl KOCbIMLLA aknapaTTbl
LebepxaHaHblH MamaHblHa anyFa 6onagpl.

Erep cypaKkTapbiHbl3 Hemece TexHuKanblK
akaynblKTapbiHpbI3 6onca, OSRAM TyTbIHyLUbIFA KbI3MET
KepceTy opTanblFbiHa +49 89/6213-3322 TenedoHbl
Hemece tcs@osram.de MeKeHXalbl O6GOWbIHLWIA
xabapnacbliHbl3 (TeneoHMeH KbI3MET KepCeTy HeMic
>KOHE aFblILLbIH TiniHAE).

® ZAT EREEETFBMAR R ERANER LWIERF
(WF15) . EHBEFHET , BETEIT hpERIRE,
RAEERBPA , BEATEITRRLTFRARS.
BEFRRE , #ELR 15/ [AKAERNRENEEEMX
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Displayed mounting bracket might differ for different car
models. Connect to fog lamp connector.

@ Der angezeigte Montagebligel kann je nach Wagenmodell
unterschiedlich sein. An Nebelleuchtenanschlusselement an-
schlieBen.

@® Le support de montage représenté peut différer d’'un modele
de voiture a I'autre. Connecter au connecteur du feu de brouillard.
@ La staffa di montaggio illustrata puo differire a seconda del
modello di vettura. Collegare al connettore del fendinebbia.

® El soporte de montaje representado puede diferir de un
modelo de coche a otro. Conectar al conector de faros anti-
niebla.

@® O suporte de montagem apresentado pode variar conso-
ante os diferentes modelos de carro. Ligar ao conetor do
farol de nevoeiro.

H puBplopevn Baon Trou TtapovataleTal evoexeTal va Slade-
pel avéhoya pe TO HOVTEAO QUTOKIVITOU. Z0VEEON Og LTTOSOKEA
TIPOBOAEA OPIXANG.

@ De afgebeelde bevestigingsbeugel kan verschillen bij ver-
schillende automodellen. Op mistlampconnector aansluiten.
® Monteringsstéden som visas kan variera for olika bilmodel-
ler. Anslut till dimlampans kontakt.

@ Nakyva kiinnityssanka voi vaihdella eri automalleissa. Yh-
disté sumuvaloliittimeen.

@ Viste festebrakett kan variere for ulike biltyper. Koble til
takelyskontakten.

Det viste monteringsbeslag kan afvige efter forskellige bilmo-
deller. Tilslut til connector for tagelygte.

@ Zobrazena montazni konzola se mdze lisit pro rlizné mo-
dely automobild. Pfipojeni ke konektoru mihovky.
N306pakeHHbIn MOHTaXXHbIN KPOHLUTENH MOXET OT/N-
yaTbCs ANs pasHblx Mogenen asTomobunein. CoegnHeHue ¢
pasbemMoM NPOTUBOTYMaHHON apbl.

@ Amegjelenitett rogzitékeret mas jarmitipus esetén eltéré lehet.
Csatlakoztassa a kodlampa csatlakozéhoz.

Pokazany wspornik montazowy moze sie rézni¢ w zalez-
nosci od modelu samochodu. Podtaczy¢ do ztacza lampy
przeciwmgielnej.

OSRAM Prosperity Co. Ltd

Room 4007-4009 Office Tower
Convention Plaza, 1 Harbour Road
Wanchai, Hong Kong
www.osram.com

§< ..............................................................

@& Zobrazend montazna konzola sa méze lisit pre rézne mo-
dely automobilov. Pripojenie ku konektoru hmlového svetla.

Prikazan namestitveni nosilec se lahko razlikuje pri razli¢-
nih modelih avtomobilov. Priklopite na priklju€ek za meglenke.

Gorlintlilenen baglanti parcalari farkli araba modelleri icin
farklilik gosterebilir. Sis lambasi konnektériine baglayin.

Prikazani nosa¢ moze se razlikovati za razlic¢ite modele
automobila. Spojite na priklju¢ak svjetla za maglu.

Bratara de fixare poate sa difere in functie de modelul
masinii. A se conecta la conectorul farului de ceata.

MokasaHaTa MOHTa)KHa cKoba MoXe fja ce pasnmyasa 3a
pasnuyHnTe Mofeny aBToMo6unu. CBbp3BaHe KbM KOHEKTOP
Ha ¢hap 3a mbMma.

@D Joonisel kujutatud paigaldusklamber voib eri automudeli-
tel erineda. Uhendamine udutule klemmiga.

@ Rodomas tvirtinimo laikiklis gali buti skirtingas skirtingy
modeliy automobiliams. Prijungti prie priesrikiniu Zibinty jung-
ties.

@ Redzamais montazas kronsteins dazadiem automobilu
modeliem var at$kirties. Pieslégt miglas lukturu savienotaju.

Prikazana montazna konzola moze se razlikovati za razli-
Cite modele automobila. Prikljucite na konektor svetla za ma-
glu.

306paeHnin MOHTaXKHUIA KPOHLUTEH MOXe Biipi3HATHCS
B Pi3HNX Mofensx asTomobinis. MNpuegHaiite Ao pos’emy
NPOTUTYMaHHoI hapu.

@ KepceTinreH opHaTy KPOHLLUTEHI 9pTypAi Kenik ynrinepiHae
earetLue 60nybl MyMKIH. TyMaHFa Kapchbl LUaMHbIH, YSLbIFbIHA
KOCbIHbI3.
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OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg
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